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El encargo consistía en construir una vivienda unifamiliar en un entorno rural, a tan sólo 

cinco kilómetros de Salamanca. El lugar donde se asienta es la parte más alta de una co­

lina que tiene como telón de fondo las sierras de Gredas y de Gata. La topografía, la bio­

logía y la orientación construyen una parte muy importante de este lugar. El proyecto 

trata de subrayar estas características propias para hacerlas habitables, de ahí que la 

casa mire expectante hacia el horizonte lejano. La vivienda tiene dos escalas: una pe­

queña y fragmentada de su lado norte, este y oeste, donde un bosque de encinas la cir­

cunda, y otra grande ante la absoluta presencia de su frente sur abierto a la meseta. 

Presenta una doble construcción que distingue entre las funciones de cada elemento. 

Cuando la función es estructural, la materia es hormigón y piedra, a los que ayuda el 
acero, puntualmente. Cuando la función no es estructural, la casa se construye con ma­

teriales ligeros y desmontables: vidrio, azulejo, acero y madera. Destacan, de este modo, 

una parte construida para durar y otra, de carácter más efímero y técnico, que da res­

puesta concreta a la función y a las instalaciones. La estructura portante vertical es de 

muros de c~rga de hormigón ciclópeo (elaborado con la roca de la propia excavación), 

salvo en la proa sur, donde se colocan cuatro pilares cruciformes metálicos. Sobre esa 

estructura se apoya una losa de 10,50 m. x 43 m. de hormigón armado. 

La casa tiene un desarrollo longitudinal y perpendicular al horizonte. La sucesión de 

muros de carga en la zona norte permite crear dos tipos de espacios. Unos, abiertos a pa­

tios, y, otros, que ofrecen vistas laterales. A medida que se avanza hacia la zona sur, esas 

vistas se abren hasta alcanzar los 180° sobre la meseta. 

The order was to build a single family house in a rural environment, only five kilometres off Sa­

lamanca. The place where it rests is the highest part oí a hill with the "Sierra de Gredas" and 

"Sierra de Gata" to its back. The topography, biology and orientation, constitute a very impor­

tant part oí this site. The project tries to highlight these particular characteristics in order to 

make them habitable, this being the reason why the house looks out expectantly to the far ho­

rizon. The residence has two scales: one oí them, small and fragmented in its North, East and 

West sides, surrounded by an oak forest, and the other, big, facing the absolute presence oí its 
South front, opened to the plateau. 

The house presents a double construction which singles out the different functions oí each 

element. When the function is structural, the material used is concrete and stone, aided by 
steel when needed. When the function is not structural, the house is built with light materials 

that can be taken apart, such as: glass, l ile, steel and wood. One part, made to last, and the 

other, with a more ephemeral and technical character, which gives a specific answer to its 

function and to its amenities, stand out. The vertical supporting structure is made oí load-be• 

aring walls oí cyclopean concrete (elaborated with stone from the its own excavation), except 

for the South prow, where four cross metal pillars are placed. A reinforced concrete slab of 
10 , 50 m. x 43 m. rests on them. 

The house has a longitudinal and perpendicular development regarding the horizon. The suc­
cession of load-bearing walls in the north wing, allows creating two different types oí spaces. 

Sorne oí them, open to patios, and others, offering lateral views. Towards the South part, these 

views widen up to 180 over the plateau. 
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Extracto de la memoria del proyecto. Por Jesús Aparicio 

Sólo después de decidir dónde hay que construir una casa se es consciente de la im­

portancia sustancial que tiene, para la futura felicidad de sus moradores, decidir el lugar 

donde se ha de establecer la arquitectura. Recuerda a los textos vitruvianos cuando na­
rran cómo en Roma se decidían los lugares para el asentamiento de las nuevas ciudades. 

El terreno tenía numerosas posibilidades, pero el genius loci susurró al arquitecto que 

estableciera la casa en un punto. Un lugar tranquilo, con la distancia suficiente a la ciu­

dad para que la casa tuviera la condición que tiene la villa en Italia: un lugar apartado de 

la ciudad a la distancia suficiente para permitir contemplar la naturaleza al hombre ur­

bano de condición culta. La distancia necesaria de soledad hace que esta casa reúna las 

condiciones de villa respecto de la ciudad de Salamanca y, quizá en breve, cuando se 

termine la autovía, actualmente en construcción, respecto de Madrid. 
El lugar donde se asienta la casa es la parte más alta de una colina, suave desde su la­

dera norte y que recae en su ladera sur, con mayor desnivel, hacia la meseta castellana; 
en un paisaje plano e infinito que tiene como telón de fondo a las sierras de Gredos y de 

Gata, a unos 100 kilómetros de distancia. La casa siempre se quiso apropiar de este ho­

rizonte lejano, para regalárselo a sus habitantes. 
La topografía, la biología y la orientación construyen una parte muy importante del es­

pacio de la arquitectura -de ahí la importancia de la elección del lugar-y así lo hacen con 
esta casa. Su acceso, desde la carretera más próxima, lleva a través de un camino pedre­

goso, de tránsito lento y difícil, que serpentea a través de un bosque de encinas, con un 

claro en él que jalona un recorrido de 700 m. de longitud. Cuando se llega a la parte supe· 
rior de la colina, hay una zona rocosa desde la que se descubre que la que es una colina, 

en su cara norte, se convierte, en su cara sur, en un promontorio sobre la meseta. 

El proyecto trata de subrayar estos espacios encontrados en el lugar para hacerlos ha­

bitables. Una casa que mira expectante al horizonte lejano. 

La vivienda, por tanto, tiene dos escalas: una pequeña y fragmentada de su lado norte, 

este y oeste, donde el bosque de encinas la circunda, y otra grande ante la absoluta pre­

sencia de su frente sur abierto al horizonte infinito de la meseta. 

Extract of the project memory. By Jesús Aparicio 

Only after deciding where to construct a house one is conscious of its substantial importance for 

the happiness of its inhabitants, to decide the location where the architecture should be estab­

lished. Reminds of the vitruviane texts when narrating how the locations of the building of new 

cities chosen in Rome were. 
The site had numerous possibilities, but the genious /ociwhispered the architect specifically 

where to locate the house. A peaceful place, far enough from the city for the house to have the 

requirements that an ltalian villa would have: an isolated place from the city, far enough to allow 

the educated and urban man to contemplate nature. This house gathers the requirements of a 

villa because of its necessary solitude by distante from the city of Salamanca and, perhaps very 

soon. when the highway will be finished, today in construction, also from Madrid. 

The house sits on the highest part of a hill, mild from its North side and steeper on its South 
side, falling abruptly towards the Castilian plateau; in a flat and infinite landscape, having the 

Gredos and Gata mountains as a back drop, about 100 kilometres away. The house always 

wanted to own this far horizon to offer it to its inhabitants. 
The topography, the biology and the orientation constitute a very important part of the archi­

tecture space- that's why the election of the site was so important-and this is how it's been done 

with this house. lts access from the nearest road goes through a rocky path, of slow and diffi­

cult transit, which twists through an oak forest, with an open space that marks a 700 metres tour. 

When reaching the highest part of the hill, there is a rocky area from which one discovers that 

what is a hill on its North side, becomes a monticule over the plateau on its South side. 

The project tries to highlight these places found in the site to make them inhabitable. A 

house looking expectantly at the far horizon. 
Thus, the house has two scales: one small and fragmented to its North, East and West, where 

an oak forest surrounds it, and another big one, facing the absolute presence of its South front, 

opened to the plateau. 
The access to the house is granted through a platform which builds a limit that joins the 

house's privacy and the surrounding country side, at the same time connecting the nearby oak 

forest with the far plateau. lt is intended therefore to establish a second scale with the platform 
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El acceso a la casa se realiza a través de una plataforma que construye un límite que 

une la privacidad de la vivienda y el campo que la rodea, a la vez que conecta el bosque 

próximo de encinas con la meseta lejana. Se trata por tanto de establecer una segunda 

escala con la plataforma, que tiene la función de ser umbral de la vivienda, análoga­

mente a lo que ésta es respecto al paisaje. De tal manera que mientras, desde el campo, 

la plataforma ya es vivienda, desde ésta el plano de acceso es un marco de la realidad 

natural. A esta interpretación ayuda la percepción desde el exterior de la plataforma 

como un muro vertical construido, artificial , y un conocimiento del plano horizontal de 

la misma desde el interior de la vivienda. Frontalidad y horizontalidad, discontinuidad 

y continuidad en el espacio. Coherentemente con la posición ambivalente de la plata­

forma, en ella se superponen lo natural y lo artificial: los árboles, el agua y las rocas se 

entreveran con el podio de hormigón. Y aquí se podría apuntar otra de las característi­

cas de esta casa y es que en ella se ha buscado la unión controlada de la naturaleza in­

efable y el artificio predecible y abstracto de la arquitectura. 
La materia que construye la vivienda distingue entre las funciones encomendadas. 

Cuando tiene una función estructural, la materia es el hormigón y la piedra, a los que 
viene a ayudar el acero, puntualmente, allí donde es necesario. Cuando la función no es 

estructural, la casa se construye con materiales fácilmente desmontables y por tanto 

sustituibles: el vidrio, el azulejo, el acero y la madera. Así la casa presenta una doble 
construcción: una parte perenne construida para durar - {irmitas- en una edificación 

primigenia a la que pertenecen la implantación y la estructura, y otra parte, de carác­

ter más efímero y técnico, construida para mudar con los tiempos - uti1itas- que da res­

puesta concreta a la función y a las instalaciones. 

La casa tiene un desarrollo longitudinal y perpendicular al horizonte; su estructura 

portante vertical es de muros de carga de hormigón ciclópeo, salvo en la proa sur, donde 

se colocan cuatro pilares cruciformes metálicos. Sobre esa estructura se apoya una losa 

de 10,50 m. x 43 m. de hormigón armado. La estructura subraya el espacio. La sucesión 

de muros de carga verticales en la zona norte permite que se dividan espacios servi­

dores y servidos: abiertos a patios entre muros los primeros y enfocando vistas par­
ciales y laterales los segundos. Sin embargo, al aproximarse al estar sur, el espacio se 
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that has the function oí becoming the house's threshold, similarly to what the latter is to the land­

scape. So that meanwhile, from the country side, the platform is already part of the house. and 

from the house the access plane is the frame of the natural reality. This interpretation is aided 

by the perception from the outside of the platform as a vertical and artificial constructed wall and 

the knowledge or its horizontal plane from the inside of the house. Frontality and horizontality, 

discontinuity and continuity in space. Coherently with the platform's ambivalent position, in it, 

the superposition of the natural and the artificial takes place: there is a glimpse of the trees, the 

water and the rocks among the concrete podium. Another of the house's characteristics could 
be highlighted at this point: the controlled union of a sublime nature and predictable and abstract 

artífice of architecture have been searched for in this house. 

The matter which builds the house distinguishes between the different given functions. When 
the function is structural the material used is concrete and stone, aided by steel wherever it is 

required. When the function is not structural, the house is built with materials which are easily 

dismountable and therefore easily substituted: glass, lile, steel and wood. Hence the house 
presents a double construction: a perennial part built to last - firmitas- in an original building site 

to which the foundations and the structure belong, and another one, with a more ephemeral and 

technical character, built to change with time - uli7ilas- which gives a specific answer to function 

and to the house fittings. 
The house has a longitudinal and perpendicular development to the horizon; the supporting 

vertical structure is made of load- bearing walls of cyclopean concrete, except in the South prow, 

where four cross section metal pillars are placed. A reinforced concrete slab of 10, 50 m X 43 m 
rests on them. The structure highlights the space. The succession or vertical load-bearing walls 

in the North part makes the division in two spaces possible: servers and served: these first ones 

open to patios among walls and the others focusing in partial and lateral views. Though, when 
coming closer to the South, the space opens up, until a 180 view is reached, open, horizontal 

and total over the castillian plateau. 

Going back to the matter issue, it was looked for so that it was both local and long lasting. To 

achieve this goal, the rocks from its own excavation were used to manufacture the cyclopean con­

crete. The building process of the walls is the result oran empiric and laborious investigation, 

previous to the starting of the works. Constructive theory and logic have also been taken into 
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va abriendo, hasta alcanzar en él una visión de 180' , abierta, horizontal y total sobre la me­

seta de Castilla. 

Volviendo a la materia, se ha buscado que ésta pertenezca al lugar y tenga carácter du­

radero. Para lograr este propósito se ha usado la roca de la propia excavación para ela­
borar el hormigón ciclópeo. El proceso de construcción de estos muros es el resultado 

de una investigación empírica y laboriosa, previa al inicio de las obras de la casa. Tam­

bién se ha sumado la teoría y la lógica constructiva en la definición edificatoria. De esta 

manera, después de haber encofrado e introducido el mallazo en su interior, el hormigón 

se vierte a la vez que la piedra del lugar. Solamente una vez iniciado el fraguado y antes 

de que el endurecimiento lo haga imposible, se pica el hormigón hasta dejar al descu­

bierto la roca que contiene, en aquellas zonas donde el muro tiene carácter de ple men­

te ría; abujardándolo en esas partes en las que se tiene que proteger el recubrimiento de 
hormigón necesario de un muro que contiene un acero que está en carga. 

El resultado edificado es el de una parte baja y sólida, pegada al terreno, pertene­

ciendo a él. Un volumen pétreo, dibujado sólo en sus aristas y difuminado en sus partes 

intermedias, construido con una materia que entrevera en su ser la naturaleza del lugar 

- utilizando su roca- y la cultura edificatoria del uso del hormigón armado. La textura ru­
gosa de los muros verticales hace que la naturaleza los reconozca como algo propio, al 

facilitar que los líquenes, los musgos y las plantas del lugar aniden en ellos. Estos muros 

verticales, que contienen aire en el espacio interior, en el exterior son recipientes de tie­
rra o estereotómicos; volúmenes que, llenos de grava extraída de una cantera situada a 

escasos metros, construyen una nueva rasante del terreno, haciendo que la casa tenga 

una doble sintonía: con la naturaleza próxima y con el horizonte lejano del sur. Sobre este 
nuevo suelo-basamento-plataforma establecido se apoya la losa de la cubierta, que es 

una cubrición de nieves y de lluvias que construye la sombra necesaria para que la casa 

sea útil y bella tanto en verano como en invierno. 

Decía el filósofo que un espacio es algo que ha sido hecho habitáculo para nombrarlo 

por sus límites, y un límite no es lo que bordea algo, sino que más bien es el lugar donde 

las cosas comienzan a tener presencia. Como lectura de lo anterior en el espacio arqui­

tectónico de la casa, se puede establecer una relación entre el límite y la continuidad 

del espacio y el borde y la discontinuidad del mismo. La casa, aun siendo un lugar en el 

que se encuadran fragmentos de naturaleza controlada, sobre todo es el lugar donde el 

horizonte comienza su presencia: la casa del horizonte. 

DETALLE DE TIPOS DE ABUJARDADO 

account in the building definition. In this way. arte, having placed the formwork and laid the steel 
mesh inside, the concrete is poured at the same time as the local rock. Only after it's started to 

set and before the hardening makes it impossible, the concrete is pitted until the rock which it 

contains is left uncovered in those areas where the wall has a ribbing character; granulating it in 
those areas, where the concrete covering should be protected, this being necessary when the 

wall contains stressed steel. 

The built result is a low and solid part, stuck to the ground and belonging to it. A rocky vol­

ume, drawn only in its verges and blurred in its intermediate parts, built with a matter that 

glimpses in within itself the site's nature - using its rock- and the building culture of the reinforced 

concrete uses. The rough texture of vertical walls allows nature to recognise them as something 

of its own, by easing the lichens, the moss and the local plants to nest in them. These vertical 

walls, which contain air in the interior spaces, are soil or stereotomic containers in the exterior 
spaces; volumes which, full with ballasting extracted from the quarry. located a few metres 

away, build a new grade line in the land, giving the house a double harmony: with the near na­

ture and the far away South horizon. The roof slab rests over this new established floor-base­

ment-platform, being the cover for snow and rains that forms the necessary shadow for the 

house to be useful and beautiful in summer as well as in winter. 

The philosopher said that a space is something made into a living space to be named by its 
limits, and a limit is not what borders something, but the place where things start to become 

present. As a reading of what previously has been said about the architectonic space of the 

house, a relation between the limit and the continuity of the space and the edge and the dis­

continuity can be established. The house, even being a place where fragments of the controlled 

nature are framed. is above ali the place where the horizon starts to become present: the hori­

zon house. 
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Visión de 13o•, abierta, horizontal y total sobre la meseta de Castilla. 
18oº view, open horizontatly a nd total over the castillian plateau. 
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